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  Antrag | Application 
auf Erteilung der vorübergehenden gaststättenrechtlichen Er-
laubnis nach § 12 Gaststättengesetz (GastG) zum Betrieb einer 
For the issuance of a preliminary gastonomic license pursuant			   Schankwirtschaft			   Speisewirtschaft 
to § 12 of the Restaurant License Act (GastG) to operate a	  	 	 bar	 	 	 restaurant	

  Antragsteller  / -in | Applicant
Firma:
Applicant:	 	
Ansprechpartner / -in:
Contact:	 	
Straße:
Street:	 	
Land, PLZ / Ort:
Country /postcode / place:	 	 	 	
Telefon / Fax:
Telephone / facsimile:	 	 	
E-Mail / Internet:
E-mail / Internet:	 	 	

  Angaben zur geplanten Veranstaltung | Information on the event planned
Veranstaltungsort:
Exhibition Centre:	 	 	 Messe Freiburg	
Name der Veranstaltung:			   siehe oben
Name of event:	 	 	 See above	
Zeitraum, von:			   bis:			  Uhrzeit, von:			   bis:
Period, from:	 	 	 to:	 	 	 Time, from:	 	 	 to:	 	

Wichtiger Hinweis	 18	 Important note	 18	

Eine gaststättenrechtliche Genehmigung ist von jedem 
Aussteller zu beantragen, der auf eigene Rechnung 
alkoholische Getränke verkauft. Wer keine alkoho-
lischen Getränke verkauft oder diese ausschließlich 
als unentgeltliche Kostprobe abgibt, benötigt keine 
Genehmigung. 

Every exhibitor intending to sell alcoholic beverages 
on his / her own account shall apply for a gastronomic 
license. Exhibitors intending not to sell alcoholic beve-
rages, or to merely hand out free samples of alcoholic 
beverages, do not require a license.

Die Messe Freiburg ist für Ihre Bestellung nur Auftragsvermittler. | Messe Freiburg 
solely mediates your order. | Auftragnehmer ist: | The contractor is:
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Kinderkarussell, Kinderhüpfburg:				    Firma				    Schausteller	
Children’s carousel, inflatable “Bouncy Castle”:	 	 	 company	 	 	 showman	
Bitte Reisegewerbekarte und den aktuellen Haftpflichtversicherungsnachweis vorlegen | Please submit commercial travel card and current liability 
insurance policy

Luftballonwettbewerb:			 
Balloon competition: 	  	 	 				  
Angaben zu Getränken:	 alkoholische Getränke	 alkoholfreie Getränke
Isnformation on beverages:	 	 	 alcoholic beverages 	 	 	 alcohol-free beverages	
Abgabe von Speisen, Art,
Umfang, genaues Angebot:
Service of food, quality and
quantity, precise indications: 	 	
Verkostung von alkoholischen Getränken:				    kostenlos			   gegen Entgelt	
Testing of alcoholic beverages:	 	 	 for free	 	 	 for charge	      	
Sonstige Ergänzungen:
Additional information:	 	

  Geplante Aktivitäten (bitte ergänzen und Zutreffendes ankreuzen) | Planned activities
Musikdarbietungen			   Art:
Music performances	 	 	 type:	 	
Beginn:				    Ende:			   Im Freien			   In den Hallen
Beginning:	 		  	 end:	 	 	 outdoors	 	 	 inside the halls	 	
Zelt			   Größe in Meter:
Tent	 	 	 size in metres:	 	
Bühne			   Größe in Meter:
Stage	 	 	 size in metres:	 	
Betrieb eines Gasgrills			   Anzahl Sitzgelegenheiten / Brauereigarnituren:		
Operation of a gas cooker 	 	 	 number of seats / brewery tables & benches	 	
Sonstige Aktivitäten:
Other activities:	 	
Dem Antrag ist ein maßstabsgetreuer Lageplan mit allen eingezeichneten Aktivitäten beizufügen.
Applications require the attachment of a true-to-scale site map showing all activities planned.

Artikel				    E

Item	 	 	 E 	 	 X	

Gestattung (vorübergehende gaststättenrechtliche Erlaubnis nach § 12 GastG) für
den Ausschank von alkoholischen Getränken gegen Entgelt.
Fee (for licensings according to § 12 GastG) for the provision of alcoholic beverages.	 	 	 70,00 	 	 	

Gebührengrundlage ist die Gebührensatzung der Stadt Freiburg vom 
11.04.2006 in der derzeit gültigen Fassung. Hauptkriterium ist die Ab-
gabe alkoholischer Getränke. Folgende Grundgebühr für Gestattungen 
nach § 12 GastG werden wie folgt in Ansatz gebracht:

67,00 €/Tag; je nach Verwaltungsaufwand können weitere Zuschläge 
erhoben werden.

Fees are based on the fee schedule/fee regulation scheme of the City 
of Freiburg, dated 11 April 2006 in the version valid presently. The main 
criterion is the provision of alcoholic beverages. Following basic fees 
for licensings according to § 12 GastG will be charged:

€67.00/day; additional charges for administrative tasks may be appli-
cable.
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